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فرهنگ و هنر8

گروه فرهنگ و هنر-محمدرضا 
حاجی غلامی ـ کارگردان مجموعه طنز 
»با عرض معذرت« ـ درباره شــوخی با 
مشــاغل در این مجموعه و اینکه با چه 
هدفی صورت گرفته است، توضیح داد: 
عموما کارگردان بعد از طراحی شکل 
داستان به یک مجموعه اضافه می شود؛ 
بنابراین پیش از این، اسکلت کار توسط 
نویســنده و تهیه کننده ساخته و سعی 
شــده بود موضوعات جدیدی هم در 
مجموعه گفته شود. فضای مجازی یکی 
از موضوعاتی بود که آیتم های مختلفی 
برای آن در نظر گرفته شد. نقد مسئولان، 
مدیــران و حوزه فوتبــال هم بخش 
عمده ای از کار بود. تراپیســت و تراپی 
و مشاغلی چون املاک و فروشنده های 
پوشاک و داروخانه هم در این مجموعه 

مورد توجه قرار گرفته است.

ساخت ســریال طنز برای 
استعدادیابی و عدالت فرهنگی

وی در پاسخ به اینکه پیشتر مشابه 
چنیــن طنزهایی را داشــته ایم، چقدر 
تلاش شده کار با ویژگی های نوآورانه 
و خلاقانه همراه باشــد؟ توضیح داد: 
»بــا عــرض معــذرت« از تولیدات 
استان هاســت و تمرکــزی که مرکز 
سیمرغ داشته بر این بوده که یک سری 
از تولیدات را خارج از تهران تولید کند. 
حال برخی اوقات این اقدامات با تغییر 
لوکیشن و لهجه همراه نیست؛ به نوعی 
که کار می توانسته در تهران هم ساخته 
شــود اما در مشهد ساخته شده. هدف 
این بوده اســتعدادهایی که در مشهد و 
خراسان هستند روی کار بیایند و تمرکز 
تولید از تهران به شهرستان ها برود. سعی 
شده از عواملی استفاده شود که در همان 
خراســان حضور دارند. با این تجربه 
در گام اول نمی توانیــم انتظار حرکت 

فوق العاده ریســکی و نوآورانه داشت. 
در نتیجــه اول باید به آن نقطه از تولید 
برســند که یک کار با کیفیت ملی را به 
آنتن برســانند. این کار زمان بر است و 
صرفــا در این کار هــدف این بوده که 

استانداردهای اولیه رعایت شود.
لازمه نقد جسارت و داشتن 

فضای باز است
حاجی غلامی مهم ترین ویژگی 
طنزهای آیتمی را جســارت و داشتن 
فضای باز برای نقد دانســت و گفت: 
هر چه این فضا بازتر و اجازه داده شود 
با دایره خط قرمز محدودتری نقدها را 
مطرح کنیم، آیتم های جذاب تری تولید 
خواهیم کرد. نمونه های موفق این جنس 
از کارهــا »خنده بازار« بــود که در این 
مجموعه می دیدیم که خود تلویزیون 
و برنامه هایش را با دست باز نقد می کرد. 
او یادآور شــد: به هر حال این گام 
اول است و مجموعه »با عرض معذرت« 

در یک استان تولید شده و شکل گیری 
آن کار مشکلی بوده تا به نقطه مطلوبی 
برســد. قطعا اگر فضای بــازی به این 
افراد داده شود می توانند خلاقیت های 
بیشتری در ادامه داشته باشند. تا به اینجا 
هم کیفیت مطلوب است. نویسندگان 
و طراحان تلاش کردند نقدهای خوب 
اجتماعی داشته باشــند و حرف های 
محکم تری بزنند؛ حال برخی بخش ها 
با سلیقه مخاطب جور درآمده و برخی 

بخش ها اینطور نبوده اســت. ما هم در 
گــروه کارگردانــی از زمانی که ملحق 
شــدیم کمک کوچکی کردیم و سعی 
کردیم به لحاظ تکنیکال و رنگ و لعاب 
صحنه ها و دکوپاژ و همچنین استفاده از 
بازیگران شناخته شده تر کاری در خور 

کیفیت ملی روی آنتن ببریم.
باید بخش خنداندن را تقویت 

کنیم
وی با بیان اینکه اولویت »با عرض 

معذرت«، نقد بوده و در کنار آن ، خنداندن 
هم مد نظر قرار گرفته اســت، ادامه داد: 
اگرچه من معتقدم برای مخاطبان ایرانی 
خندیدن و خنداندن اولویت است. این 
تجربه ای اســت که در آن سعی شده در 
کنار خنداندن، حرف و پیامی که داریم 
غنی باشــد و این دغدغــه در طراحی 
اولیه بوده است اما اینکه چقدر اثرگذار 
خواهد بود یا نه، باید ببینیم. با شیوه هایی 
که به کار گرفته شده، تلاش بر این است 
که بخش خنداندن مان را تقویت کنیم و 
در همین راستا در بازنویسی های مجدد 
تلاش شــده کمدی کار تقویت شود. 
به هر حال مخاطــب ایرانی بعضی از 

جنس های کمدی را نمی پسندد.
مهم ترین مســئله در کمدی 

فیلمنامه است
کارگردان »با عــرض معذرت« 
با بیان اینکه، مهم ترین مســئله در کار 
کمــدی و طنــز در تلویزیون فیلمنامه 
است، گفت: این اتفاق نیاز به مهندسی 
و استعدادهای جدید دارد. بعد از متن، 

بازیگــران قوی در حوزه کمدی خیلی 
تاثیرگذارنــد و کار کمــدی به همین 
ســادگی نیست که تولید شود. اشکالی 
که وجود دارد این است که دچار تکرار 
در استفاده از بازیگران کمدی شده ایم. 
این تلاش هســت بازیگران جدیدی 
اضافــه شــوند و در این کار هم همین 
اتفاق افتاده و ما از اســتعدادهای جدید 

استفاده کردیم. 
ایــن کارگــردان معتقد اســت: 
تلویزیــون باید فضا را بــرای نقد باز 
کند تا نوآوری اتفاق بیفتد. در گذشــته 
اســتعدادها در محیط دانشــگاه به هم 
وصل می شدند و اســتعدادهای برتر 
شکوفا می شــدند و هنوز هم کارهای 
طنز تلویزیون با همان هم کلاسی های 
دانشگاه و آن استعدادها ارتزاق می کند. 
در دوران جدید به نظر می رسد کشف 
استعداد مثل گذشته نیست و شاید باید 
تغییری در روش صورت بگیرد. او در 
پاســخ به اینکه موضوعات »با عرض 
معــذرت« چگونه انتخاب شــده اند؟ 

توضیح داد: تلویزیون شبکه ای از مسائل 
را از کارگروه ها بیرون آورده است. این 
موضوعات را در اختیار گروه های طراح 
و فیلم نامه نویس قرار می دهد و دوستان 
هم به همین شــکل آن موضوعات و 
نقدها را طراحی و به متن تبدیل می کنند. 
در این مورد سعی شده موضوعاتی که 
به روزتر هســتند انتخاب شوند. شاید 
برخــی فضاها تکراری باشــند و لازم 
است فضاهای جدیدتری طراحی شود 
اما واقعا فضای کمدی سخت است و در 
مقایسه با فضای مجازی و سرعت انتقال 
و به روزسازی که دارد، کار ما سخت تر 
و دشــوارتر شــده و صرفا با یکسری 
جرقه نمی شود اتفاق بزرگی ایجاد کرد. 
امیدواریم با حرکتی که سیمرغ شروع 
کرده بتواند به ساختارهای جدید دست 
پیــدا کند و یا ســاختارهای دیگر مثل 
ســیتکامی را دنبال کند. این کارگردان 
در پایان درباره حضور برخی بازیگران 
شناخته شده در مجموعه طنز »با عرض 
معذرت« توضیح داد: در این مجموعه، 
از ترکیب بازیگران شناخته شده در کنار 
بازیگران اهل مشهد استفاده شده است. 
بازیگران خوبی از جمله آقای میرطاهر 
مظلومی، خانم شهین تسلیمی و سایر 
بازیگران شناخته شده به ما کمک کردند 
و در این کار آیتمی حضور داشــتند. در 
دوره ای هستیم که خیلی سخت است 
بازیگران اعتماد کنند ولی این دوستان 
خیلی کمک کردنــد که در نهایت این 
همراهی ها به دیده شــدن و شکوفایی 

بازیگران استانی هم می انجامد.

گروه فرهنــگ و هنر-کمیت 
سریال های ایرانی در طول سالیان اخیر 
به مرز مطلوبی رسیده است. سریال هایی 
کــه حائز کیفیت خوبــی برای جذب 
مخاطب هم هســتند اما تنها مصرف 
داخلی دارند و با وجود آن که بسیاری از 
آنها، از استانداردهای لازم برای پخش 
جهانی برخوردار هســتند نتوانسته اند 
برای مخاطب بین المللی نمایش داشته 
باشند. صنعت سریال سازی در ایران طی 
سال های پساکرونا، رشد خیره کننده ای 
به لحاظ کمی و کیفی داشــته است. با 
ورود جدی پلتفرم ها در عرصه تولید، 
بخش خصوصی به نوعی تقویت شد 
و توانســت در برابر شمایلی که رسانه 
ملی از سریال سازی ارائه می داد، شاکله 
مضمونی دیگری را به مخاطب عرضه 
کند. در نتیجه این فرآیند، ســریال های 
ایرانی توانستند آن دسته از مخاطبانی که 
اساسا با سریال های تلویزیونی ارتباط 

برقرار نمی کردند را جذب کرده و به یک 
جامعه آماری بالا برسد که سبب شد تا 
این پلتفرم ها، مسیر تولید کمی سریال ها 
را با جدیت ادامــه دهند. برخی از این 
پلتفرم ها حتی اقدام به تجهیز لجستیکی 
کردنــد و ابزارهایی را برای ســاخت 
ســریال خریداری کردند تا بهره وری 
تولیداتی خود را در طول سال به لحاظ 

کمی و کیفی افزایش دهند.
اما علیرغم تمامی این پیشرفت ها، 
نکته ای که همچنان به پاشنه آشیلی مهم 
در صنعت سریال ســازی کشور تبدیل 
شــده، عدم نمایش ایــن تولیدات، در 
خارج از مرزهای کشــور است. تمامی 
ســریال های ایرانی، مخاطبانی داخلی 
دارنــد و این کارها که برخــی از آنها 
واجد اســتانداردهای شاخص جهانی 
نیز هستند، نمی توانند بیرون از مرزها، 
کمون و بروز چندانی داشته باشند. حال 
آن که تولیدات ترکیه، مخاطبانی از تمام 

قاره های جهان دارند.
تولیدات ایرانی نمی تواند همپای 
تولیــدات برخی کشــورهای منطقه، 
عرضه جهانی داشــته باشــد چرا که 
پلتفــرم بزرگی چــون »نتفلیکس« که 
سهم بسیاری در دیده شدن یک سریال 
در سطح بین المللی دارد، علیرغم تمام 
مشــکلات و موانعی کــه برای پخش 
تولیدات ایرانی دارد، اساســا برنامه ای 
برای عرضه تولیدات فارسی زبان ندارد. 
این پلتفرم  حتی سال ها پیش اعلام کرد 
که نمی خواهد وارد غائله فارسی زبان 
اندک جهان شود. بنابراین »نتفلیکس« 
هیچ گاه خریدار فیلم، سریال و انیمیشن 
ایرانی نخواهد بود و این به آن معناست 
که تولیدات ایرانی، شانس بزرگ خود 
را برای عرضه بین المللی از دست داده 
اســت. »نتفلیکس« هیــچ گاه خریدار 
فیلم، سریال و انیمیشن ایرانی نخواهد 
بود و این به آن معناســت که تولیدات 

ایرانی، شــانس بزرگ خــود را برای 
عرضه بین المللی از دســت داده است. 
در »آمازون«، شــرایط متفاوت است. 
»آمازون« محدودیتــی برای هیچ اثر و 
زبانی ندارد و هر فرد می تواند محتوای 
مورد نظر خــود را در کمتر از ۵ دقیقه 
آپلــود کند اما نکته مهم آن اســت که 
انتشار فیلم یا سریال در »آمازون«، توفیق 
چندانی را برای آن اثر به همراه ندارد و 
اتفاقی را در زمینه بیشــتر دیده شدن آن 

اثر رقم نمی زند. 
با وجــود این محدودیت ها، تنها 
یــک  قلمرو برای ســریال های ایرانی 
باقی می ماند و آن، پلتفرم های کم رمق 
اروپائی اســت که آن پلتفرم ها نیز توان 
جریان ســازی خارج از مرزهای خود 
را ندارند. تنها مزیتی که از این مســیر 
می تواند متوجه تولیدات ایرانی باشــد 
آن کــه مردم آن کشــور، مخاطبان یک 
سریال ایرانی می شوند. البته باید در نظر 

داشته باشیم که پلتفرم برخی کشورها 
نظیر انگلستان، محدودیت هایی برای 
تولیدات ایرانی در نظر گرفته که اجازه 

انتشار این کارها را نمی دهد.
بنابرایــن در شــرایط کنونــی، 
نخســتین گام بــرای خــروج از این 
وضعیت، بازاریابی های اروپائی است 
تا ســریال های ایرانی بتوانند در معدود 
پلتفرم های اروپایی که مشمول تحریم 
نمی شــوند، نمایش داشته باشند تا در 
ادامه و با توجه به موقعیت های سیاسی 
و اجتماعی، دامنه تحریم ها از ســوی 
محصولات فرهنگی ایرانی برداشــته 
شــود و بازاریابی این آثــار بتوانند در 
ســطح کلان تری صورت بگیرد. البته 
این مســاله، تنها مختــص به تولیدات 
ایرانی نیست و فیلم و سریال های برخی 
کشورها نیز به دلایل مختلف، نمی توانند 
از ســوی کمپانی های بــزرگ جهانی 
حمایت شوند مانند فیلم و سریال های 

هندوستان که این تولیدات به جز کشور 
خود و البته انگلســتان، از سوی کشور 
ثالثی حمایت نمی شود و نمی تواند به 

شکل گسترده نمایش داشته باشد.
نبایــد از تلاش ها در فضایی تازه 
ناامید شد اما با صراحت باید عنوان کرد 
که گشایش های سیاسی می تواند اولین 
و آخریــن مفر برای نمایش بین المللی 
سریال های ایرانی باشد. البته حتی اگر 
کمپانی بزرگی چون »نتفلیکس«، موانع 
سیاســی و آئین نامه ای در مسیر خرید 
تولیدات ایرانی نداشــت، باز هم شکل 
فعلی سریال سازی، موردی نیست که 
این کمپانــی بخواهد با آن وارد معامله 
شــود. اساســا نتفلیکس به دو روش، 
سریال های خود را خریداری می کند: 
یــا از ابتدا در جریان طرح و داســتان 
قرار گرفته و پیش از آغاز فیلمبرداری، 
قرارداد ســنگین خود را با صاحبان اثر 
نهایی می کنــد. یا زمانــی که متوجه 

می شود یک اثر تا مرحله ای از ساخت 
جلو رفته و آن زمان، راف کات ۳ قسمت 
ابتدایی اثر را می بیند و سپس نظر خود 
را برای همکاری یــا عدم همکاری با 
آن اثــر اعلام می کند. حال آن که فرآیند 
سریال ســازی در کشور ما به صورتی 
اســت که کمپانی ها از ابتــدا، بر روی 
ســاخت یک ســریال نظارت دارند و 
طبیعی اســت که آن کمپانی ها، حداقل 
در زمــان کنونــی از آن ارتباط بهینه با 
»نتفلیکس« و دیگر کمپانی های بزرگ 
جهانی برخوردار نیســتند که بخواهند 
تولیدات خود را به آنها بفروشند. بنابراین 
یک راه کم امید دیگری که در این زمینه 
وجود دارد، برقراری مسیرهای ارتباطی 
با کمپانی های بزرگ آمریکای شمالی 
است تا بتوانند با الگوریتم آنها نسبت به 
دوبلــه زبان اقدام کرده و به این ترتیب، 
اثر را از زیر یوغ مخاطبان فارســی زبان 
خارج کنند. البته که در این مسیر، پیچ تند 

تحریم وجود دارد و جریمه های سنگین 
آمریکا که خود اهرم بازدارنده ای است 
که سبب می شود تا این ارتباط، به شکل 
چندان بهینه ای صورت نگیرد. در طول 
چند سال اخیر، چند فیلم و سریال ایرانی 
نهایت تلاش خود را به عمل آوردند تا 
قراردادهایی را ولو با »نتفلیکس« منعقد 
کنند اما متاســفانه وجود تحریم های 
جهانی، آخرین در بســته ای بود که بر 
روی ایــن تولیدات باز نشــد و اجازه 
شکسته شــدن این تابو را نداد. هر چند 
که نباید از تلاش ها در فضایی تازه ناامید 
شــد اما با صراحت باید عنوان کرد که 
گشایش های سیاســی می تواند اولین 
و آخریــن مفر برای نمایش بین المللی 
ســریال های ایرانی باشــد. تولیداتی 
کــه از کیفیت خوبی بــرای مخاطب 
جهانی برخوردار هستند و تنها به دلیل 
تحریم های ظالمانه، اجازه دیدن شدن 

در پلتفرم های جهانی ندارند.
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با عرض معذرت با یکسری جرقه 
نمی توان سریال کمدی موفق ساخت

این روزها طنز آیتمی با عنوان »با عرض معذرت« از شبکه نسیم روی آنتن می رود که از نگاه برخی کارشناسان 
و بینندگان یادآور مجموعه ای است که چند سال قبل با عنوان »خنده بازار« روی آنتن می رفت. کارگردان »با عرض معذرت« 
در این زمینه معتقد اســت: در این مجموعه یکسری سوژه های متفاوت تری در نظر گرفته شده و زاویه دید نویسندگان در 
طراحی هم زاویه متفاوتی بوده است اما موضوعات طبیعی است جنبه تکراری داشته باشند و در این میان برخی بخش ها با 

سلیقه مخاطب همگون درآمده و برخی بخش ها اینطور نبوده است.

حاجی غلامی مهم ترین ویژگی طنزهای آیتمی را 
جسارت و داشــتن فضای باز برای نقد دانست و 
گفت: هر چه این فضا بازتر و اجازه داده شــود با 
دایره خط قرمز محدودتری نقدها را مطرح کنیم، 
آیتم های جذاب تری تولید خواهیم کرد. نمونه های 
موفــق این جنس از کارهــا »خنده بازار« بود که 
در این مجموعــه می دیدیم که خــود تلویزیون 
و برنامه هایــش را بــا دســت باز نقــد می کرد. 


